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 KRINNER Christbaumständer
KRINNER Christmas tree stand

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
vielen Dank, dass Sie sich für einen hochwertigen KRINNER-Christbaumständer 
entschieden haben. Mit dem Kauf dieses Qualitätsproduktes haben Sie eine gute 
Wahl getroffen. Lesen Sie vor der Verwendung diese Gebrauchsanweisung gründlich 
durch und befolgen Sie unbedingt die Sicherheitshinweise! Bitte bewahren Sie die 
Gebrauchsanweisung sorgfältig auf.

Dear customer,  
Thank you for choosing a high-quality KRINNER-Christmas tree stand. With the 
purchase of this quality product you have made a good choice. Before using this tree 
stand, please read the following user instructions thoroughly. Strictly follow the safety 
instructions at all times! Please store the instructions carefully.
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Technische Angaben

 Empf. Baumhöhe / max. tree height bis ca. 260 cm
 Stamm-Ø / max. trunk diameter bis ca. 12 cm
 ca. Gewicht / appr. unit weight 5,1 kg 
 ca. Ständer- Ø / appr. stand- Ø 39,0 cm
  Metallteile galvanisch verzinkt / Metal parts zinc coated

 Durch Einsetzen des Stammes verringert sich das Fassungsvermögen!
 The water capacity is lower when the trunk is in position!

 
Artikelnummer / Item number      94020
EAN Code / UPC              4011972940207

Zur Anwendung für innen und außen.
Design und technische Änderungen vorbehalten.
For indoor and outside use.
We reserve the right to change the prouct design without notice.

Hersteller:                  KRINNER GmbH, Passauer Straße 55, D-94342 Straßkirchen
Producer:                      KRINNER GmbH, Passauer Strasse 55, D-94342 Strasskirchen
Maschine:                     Christbaumständer (Ein-Seil-Technik)
Machine:                                                  Christmas Tree Stand (one-wire technique)
Typ:                                           VARIO CLASSIC IN- & OUTDOOR
Type:              VARIO CLASSIC IN- & OUTDOOR
Serien-Nr./Baujahr:                                                              9402013 - 9402023 
Serial No. / Year of manufacture:  9402013 - 9402023 
Einschlägige EG-Bestimmungen:                          Maschinenrichtlinie 2006/42/EG  
Applicable EU Directives:    Machine Directive 2006/42/EG
Hiermit wird bestätigt, dass die oben bezeichnete Maschine der genannten EG-Richt-
linie entspricht. Bevollmächtigter hinsichtlich der Zusammenstellung der technischen 
Unterlagen ist Herr Günther Thurner, Passauer Str. 55, D-94342 Straßkirchen.
We hereby confirm that the machine mentioned above satisfies the above-mentioned 
EU Directive. The authorised representative for the compilation of the technical docu-
ments is Mr Günther Thurner, Passauer Str. 55, D-94342 Straßkirchen.

Straßkirchen, den 01.01.2014, Klaus Krinner, Geschäftsführer
Strasskirchen, den 01.01.2014, Klaus Krinner, Managing Director

KRINNER GmbH
Passauer Strasse 55 • D-94342 Strasskirchen

office@krinner.com • www.krinner.com
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EU-Konformitätserklärung / EU Conformity Declaration

Herstellergarantie                                    Manufacturer´s guaranteeDE GB DE  GB 
Der Hersteller, die Firma KRINNER GmbH, 
Passauer Straße 55, D-94342 Straßkirchen, 
steht im Rahmen dieser Garantiebedingungen 
für die Gebrauchstauglichkeit seines 
Christbaumständers VARIO CLASSIC IN- & 
OUTDOOR ein. Die Garantiezeit beträgt 5 
Jahre und beginnt ab dem Datum des Kaufs.
Die Ausübung der von der Firma KRINNER 
GmbH gewährten Herstellergarantie durch 
den Käufer setzt voraus, dass der Käufer den 
Christbaumständer, nachdem ein Mangel 
der Gebrauchstauglichkeit aufgetreten ist, 
mit Nachweis des Kaufdatums (Kassenbeleg 
oder Quittung) und einer Beschreibung des 
festgestellten Mangels an die Firma KRINNER 
GmbH übersendet.
Während der Garantiezeit auftretende Mängel 
der Gebrauchstauglichkeit wird die Firma 
KRINNER GmbH kostenlos beseitigen. 
Soweit eine Nachbesserung oder Reparatur 
des festgestellten Mangels unmöglich oder 
redlicherweise unzumutbar ist, erhält der 
Käufer ein Ersatzgerät. Die Kosten des 
Rücktransports zum Kunden übernimmt 
die Firma KRINNER GmbH. Zeigt sich bei 
Überprüfung des vom Käufer behaupteten 
Mangels, dass dieser nicht vorhanden oder 
der Garantieanspruch gemäß nachstehender 
Ziff. 4 ausgeschlossen ist, trägt der Käufer die 
Kosten des Rücktransports.
Der Garantieanspruch des Käufers ist 
bei unsachgemäßer Behandlung oder 
bei vorsätzlicher Beschädigung des 
Christbaumständers ausgeschlossen.
Die von der Firma KRINNER GmbH gewährte 
Herstellergarantie besteht zusätzlich zu und 
neben den gesetzlichen Mängelgewähr-
leistungsrechten, die dem Käufer ggf. gegenüber 
dem Verkäufer der Christbaumständer auf der 
Grundlage des mit diesem abgeschlossenen 
Kaufvertrages zustehen. Kaufrechtliche 
Mängelgewährleistungsrechte werden nur 
gegenüber dem Verkäufer bzw. dem Verkaufs-
unternehmen des Christbaumständers 
geltend gemacht. Insbesondere eine mögliche 
Rückgängigmachung des Kaufvertrags 
(Wandelung) oder eine Minderung des Kauf-
preises kann der Käufer im Rahmen der 
gesetzlichen Mängelgewährleistungsrechte aber 
nur gegenüber dem Verkäufer geltend machen.
Der Garantieanspruch kann nicht auf Dritte 
übertragen werden.
Die Nachbesserung bzw. Reparatur oder 
Lieferung eines Ersatzproduktes setzt keine 
neue Garantiezeit in Lauf. Es gilt die einmalige 
Garantiedauer von 5 Jahren gemäß Ziffer 1.
Diese Garantie gilt ausschließlich für 
den unter Ziffer 1 bezeichneten Original-
Christbaumständer des Herstellers.

The manufacturer, the company KRINNER 
GmbH, Passauer Straße 55, D-94342 
Straßkirchen, guarantees the fitness of the 
Christmas tree stand VARIO CLASSIC IN- & 
OUTDOOR, within the framework of the following 
conditions. The guarantee period shall be 5 years, 
and shall commence from the date of purchase. 
For the purchaser`s invocation of the 
manufacturer’s guarantee provided by 
KRINNER GmbH, it shall be necessary for the 
purchaser to send proof of purchase (cash 
receipt or voucher) together with the Christmas 
tree stand and a description of the defects that 
have been found, to KRINNER GmbH.
KRINNER GmbH will remove defects found 
during the guarantee period free of cost. If the 
rectification or repair of the faults is impossible 
or cannot reasonably be regarded as feasible, 
the purchaser shall be given a substitute unit. 
The costs for re-transporting the unit to the 
client shall be borne by KRINNER GmbH. If 
the fault claimed by the purchaser is not found 
or where the guarantee claim is excluded in 
accordance with point number 4 below, the 
costs of the re-transport shall be borne by the 
purchaser.
The guarantee claim shall become invalid 
if the purchaser improperly handles the 
Christmas tree stand, or wilfully causes 
damage to the same.
The manufacturer’s guarantee given by 
KRINNER GmbH shall apply concomitantly 
with the express warranty rights of the 
purchaser vis-à-vis the seller provided under 
the law on the basis of the purchase contract 
entered into by the purchaser with the seller. 
Commercial express warranty rights can 
however only be exercised against the seller 
himself or the company that has sold the 
Christmas tree stand. In particular, it shall only 
be possible for the purchaser to enforce a 
cancellation of a sale (dissolution of contract) 
or a reduction in the selling price against the 
seller within the framework of the express 
warranty rights provided under the law.
The Guarantee claims cannot be passed on 
to third parties.
The rectification or repair or delivery of a 
substitute unit shall not restart the guarantee 
period. A one-time guarantee period of 5 years 
as per point number 1 above shall apply.
This guarantee shall apply only to the original 
Christmas tree stands of the manufacturer 
mentioned under point number 1.
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Gebrauchsanweisung / User Instructions
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Bei erhöhtem Sicherheits-
bedarf kann der Christ-
baumständer mit einem 
Vorhängeschloss (nicht im 
Lieferumfang enthalten) 
im Loch  c  abgesperrt 
werden. Dadurch wird 
ein unbefugtes Öffnen 
ausgeschlossen.

You will receive the 
Christmas tree stand in a 
locked condition. The lever 
lock  a  will be found to be 
fixed in position.
Unlock the lever lock  a  by 
pushing it upwards.

Push the foot lever  b  
forcefully upwards, and 
the clamping device will 
thereby open.

Caution: The trunk must be 
have a straight and even 
cut. If the trunk is cut at 
an angle re-cutting of the 
trunk is necessary 
(to prevent tipping).

Place the Christmas 
tree in the middle of the 
Christmas tree stand, 
pushing the trunk onto 
the spike. Push down the 
foot lever  b  several times 
until the clamping device 
securely grips the trunk 
of the tree. Wear sturdy 
shoes for this procedure.

Once the tree trunk is held 
firmly, push down the lever 
lock  a , in order to prevent 
the tree stand against 
accidental opening.

Sie erhalten den 
Christbaumständer in 
geschlossenem Zustand. 
Die Hebelsicherung  a  
ist fixiert. Lösen Sie die 
Hebelsicherung  a  durch 
Verschieben nach oben.

Fußhebel  b  kräftig nach 
oben drücken, die Klemm-
vorrichtung öffnet sich.

Achtung: Der Stamm muss 
eine gerade Anschnitt-
fläche aufweisen. Bei 
schräg abgeschnittenen 
Baumstämmen ist ein 
Nachschneiden erforderlich 
(ansonsten Kippgefahr!).

Christbaum gerade in 
den Christbaumständer 
stellen, dabei den Stamm 
kräftig auf den Dorn 
drücken. Mehrmals auf den 
Fußhebel  b  treten, bis die 
Klemmvorrichtung den Stamm 
fest umschließt. Nur festes 
Schuhwerk verwenden.

Wenn der Stamm festsitzt, 
die Hebelsicherung  a  
zum Absichern des Christ-
baumständers wieder nach 
unten schieben.

Only fill in water after the 
tree is properly fixed in 
position. The water level 
should not exceed 4 cm. 

Fill in water slowly, as 
close as possible to the 
trunk of the tree, and 
between the holding 
clamps. 

Attention: 
If too much water is filled, 
the water will flow out 
under the base plate and 
may cause damage to your 
floor covering, especially 
underneath the stand.

To dismantle the tree, 
unlock the lever lock  a . 
Hold the upper part of the 
tree in place, and forcefully 
push the foot lever  b  
upwards with the foot. 
The clamping device will 
open. You can now take out 
the tree.
To drain the tree stand 
after having removed your 
Christmas tree, tip the stand 
towards the foot pedal into 
a sink. After use, wash the 
inside and outside of the 
stand with a soft cloth or 
sponge and mild detergent. 
Rinse thoroughly. Do not use 
any chemicals or abrasive 
cleaners. Dry completely 
prior to storage. 

Wasser erst einfüllen, 
nachdem der Baum fixiert 
ist. Die max. Wasserstands-
höhe darf 4 cm nicht über-
schreiten. 

Wasser langsam, 
möglichst nahe am 
Stamm und zwischen den 
Halteklemmen einfüllen. 

Achtung: 
Bei Überfüllung tritt Wasser 
unter der Bodenplatte 
aus und kann Schäden 
insbesondere unter 
dem Christbaumständer 
(Standplatz) verursachen.

 

Für den Abbau des Baumes 
die Hebelsicherung  a  
öffnen. Stehend den 
Baum im oberen Bereich 
festhalten und den Fuß-
hebel  b  mit dem Fuß 
kräftig nach oben drücken. 
Die Klemmvorrichtung 
öffnet sich.
Den Christbaumständer 
nach Gebrauch ausleeren, 
mit Wasser und einem 
weichen Tuch gründlich 
säubern und ausspülen. 
Danach in einem beheizten 
Raum an der Luft gut 
trocknen lassen.
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Anwendungsbereich und              Scope of Use and Safety Instructions 
Sicherheitshinweise 

Aufstellen des Baumes             Installation of the treeDE GB DE

Christbaumständer nur gemäß nachfolgender 
Gebrauchsanweisung und ausschließlich zum 
Aufstellen von naturgewachsenen Baumstämmen 
verwenden. Jede bestimmungswidrige 
Verwendung, insbesondere das Aufstellen 
von Wäschespinnen, Fahnenmasten oder 
Hinweisschildern usw. ist ausdrücklich untersagt. 
Schäden infolge bestimmungswidriger oder 
unsachgemäßer Verwendung sind von der 
Haftung ausgenommen.
Der Christbaumständer ist für die Verwendung 
im Innen- und Außenbereich geeignet.
Beim Aufstellen des Baumes ist zu beachten, 
dass sowohl der Christbaumständer als auch 
der Baum einen geraden und festen Stand 
haben. Bei einseitig oder übergewichtig 
gewachsenen Bäumen sollte auf eine 
ausgewogene Gewichtsverteilung geachtet 
werden. Überzeugen Sie sich abschließend 
vom sicheren Stand des Baumes.
Den Ständer nicht von Kindern benutzen lassen.
Christbaum zunächst immer ohne 
Baumschmuck und Kerzen aufstellen.
Beim Aufstellen des Baumes (s. Abb. 2 und 
4) darf der Fußhebel des Christbaumständers 
nur mit dem Fuß (geeignetes Schuhwerk!) 
betätigt werden. Es ist darauf zu achten, 
dass während des Aufspannvorgangs 
keine Personen in den Arbeitsbereich der 
Halteklemmen greifen (Klemm- und Quetsch-
gefahr!). Achten Sie besonders auf Kinder.
Christbaumständer nicht verändern oder 
baulich manipulieren. Zur Reinigung des 
Christbaumständers nur Wasser
ohne weitere Zusätze verwenden.
Prüfen Sie Ihren Christbaumständer auf 
mögliche Transportschäden z.B. Risse!
Beschädigte Christbaumständer dürfen 
nicht weiter verwendet werden.
Wasser erst nach dem Einsetzen des 
Baumes und ausschließlich gemäß 
nachfolgend beschriebener Anleitung 
einfüllen, da es sonst austreten kann und 
insbesondere unter dem Christbaum-
ständer (Standplatz) Schäden verursacht!
Kerzen keinesfalls unbeaufsichtigt brennen 
lassen. Wir empfehlen bei trockenen Bäumen 
die Kerzen nicht mehr anzuzünden.
Sollten Sie den Christbaumständer zunächst 
im Freien und danach in Innenräumen nutzen, 
so stellen Sie in jedem Fall sicher, dass 
der Baumständer vollkommen trocken ist! 
Austretendes Wasser kann im Innenbereich 
Schäden (am Standplatz) verursachen!

Only use this Christmas tree stand in the 
manner described in the following user 
instructions and only for the installation of 
a naturally grown tree. All other use not in 
accordance with the enclosed user instructions 
and specifications will void the warranty. The 
installation of rotary clothes driers or flagpoles 
or sign plates etc. is specifically prohibited. 
Damages arising due to use not in accordance 
with the specifications, or improper use of the 
stand are excluded from liability. 
The Christmas tree stand is for in- & outdoor use.
While putting up the tree, care should be 
taken to ensure that the Christmas tree stand 
as well as the tree itself are standing straight 
and are firmly anchored. If the tree is top-
sided or unevenly grown, the weight must be 
distributed in a balanced manner. Ensure that 
the tree is firmly anchored and well positioned 
in the tree stand.
The Christmas tree stand is not a toy. Do not 
allow children to operate or use it at any time. 
Always first install the Christmas tree without 
decorations and candles.
The foot lever of the Christmas tree stand 
should only be operated with the foot while 
wearing suitable footwear (see fig. 2 and 
4)! While operating the foot lever, ensure 
that there are no hands or other body parts 
in between the fixing clamps and the trunk 
during the clamping process as it can cause 
serious injuries by squeezing (danger of 
entrapment or crushing of body parts!). Pay 
particular attention to children in this regard.

Do not alter or manipulate the structure of the 
Christmas tree stand. Use plain water without 
additives to clean the Christmas tree stand.  
Check your Christmas tree stand for any 
transport damage, such as cracks! Do not 
use a damaged Christmas tree stand.
Only add water after inserting the tree 
and fill in water exactly according to the 
instructions. Otherwise water may leak 
and cause damage to your floor covering, 
particularly underneath the stand!
Never leave candles burning unattended. We 
recommend not to light candles at all once 
the tree has become very dry.
If the christmas tree stand is first used out-
door and then moved inside, make sure that 
the Christmas tree stand itself is completely 
dry, prior to refilling water! Water can cause 
damage to your flooring!
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Where additional safety 
is required, the Christmas 
tree stand can be locked 
with a padlock through 
hole  c  (not included in 
scope of supply). This 
will effectively prevent 
unauthorised unlocking of 
the same.

Befüllen des Behälters              Filling the tankDE GB

Abbau des Baumes                   Dismantling the treeDE GB


